
  

ANDADOR POSTERIOR CON ASIENTO SIMBA 
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Este manual del usuario contiene información importante sobre la             

manipulación del producto. Para garantizar su seguridad al utilizarlo, lea   

detenidamente el manual del usuario. 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

Andador posterior con ruedas delanteras giratorias y traseras con bloqueo de 

la dirección de la marcha. Incorpora asiento que se puede plegar para su 

transporte, almacenamiento o para los casos que no requiera su uso.      

Adecuado para su uso tanto en interiores como exteriores (solo en            

superficies lisas y planas).  

 

USO PREVISTO 
El andador está diseñado para servir de apoyo a un niño o adulto  mientras 

camina y también como asiento para descansar. 

El peso máximo del usuario es según la talla del andador y está especificado 

en la etiqueta del producto. 

Indicaciones de uso 

El producto está diseñado para servir de apoyo y ayudar a los niños o adultos 

con movilidad reducida, con deterioro de la fuerza muscular y/o problemas de 

equilibrio, que necesiten apoyo adicional mientras caminan. 

La capacidad cognitiva y la movilidad del usuario deben ser suficientes para 

un uso seguro. 

Contraindicaciones 

El producto no está diseñado para que lo utilicen personas con problemas 

graves de equilibrio o alteraciones perceptivas funcionales. 

 

TALLAS Y MEDIDAS 

 

 

 

Ruedas delanteras  
direccionales 

Ruedas traseras con 
bloqueo de dirección 
de la marcha 

Bloqueo de dirección 

Manetas de puños 

Asiento plegable 
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Referencia Talla Altura puños Ancho 

total 

Ancho entre 

puños 

Peso Peso 

máximo 

KA1200 Infantil 41 a 51 cm 59 cm 33 cm 4 Kg 30 Kg 

KA2200 Junior 52 a 68 cm 62 cm 34 cm 5 Kg 40 Kg 

KA3200 Juvenil 62 a 81 cm 63 cm 39 cm 7 Kg 70 Kg 

KA4200 Adulto 76 a 96 cm 70 cm 42 cm 7 Kg 90 Kg 

ANTES DE USAR EL PRODUCTO 
 

-Antes de su uso, compruebe la funcionalidad general del producto. 

-Antes de su uso, compruebe si el producto presenta algún defecto. No utilice 

el producto si presenta algún defecto. 

Ayudas Tecno Dinámicas da por supuesto que un profesional sanitario ha 

realizado una evaluación individual del usuario para determinar su nivel de 

riesgo o sus necesidades terapéuticas. Que el vendedor y cuidadores han 

determinado que proporcionará la ayuda requerida y sus ajustes resultan ade-

cuados para el usuario. También que un profesional sanitario ha  formado 

adecuadamente al cuidador y al usuario sobre la utilización del producto   co-

rrectamente y de forma segura. 

 

VIDA ÚTIL 
 

La vida útil prevista para este producto es de cinco años, siempre y cuando se 

utilice diariamente y de conformidad con las instrucciones de seguridad, se 

respeten los intervalos de mantenimiento y se utilice correctamente según lo 

establecido en este manual. La vida útil real puede variar en función de la fre-

cuencia y la intensidad del uso. 

 

INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD 

El andador está disponible en cuatro tamaños diferentes. Se utiliza como    

andador posterior y está disponible con una serie de accesorios. 

El andador se puede usar al aire libre, pero está restringido a terrenos suaves 

y uniformes sin obstáculos. Los ejemplos de tales terrenos pueden incluir   

caminos, aceras y parques infantiles. 

El andador no debe usarse en terreno irregular o irregular, en condiciones   

fangosas o sobre hierba o grava.  
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-No lo utilice en escaleras ni en escaleras mecánicas. 

-No se ponga de pie sobre el producto. 

-Tenga cuidado al caminar por superficies inclinadas, suelos resbaladizos o   

superficies irregulares. 

-Evite los obstáculos que puede encontrar durante la marcha. 

-No utilice el andador para transportar personas. 

-Tenga cuidado de que las prendas no queden atascadas entre las ruedas. 

-No cuelgue ninguna carga, por ejemplo bolsos, en el chasis, las                

empuñaduras, etc. del andador. 

-Los componentes del producto pueden calentarse si se exponen a           

temperaturas elevadas (superiores a 41 °C). Tenga cuidado si el producto se 

expone a altas temperaturas, por ejemplo, a la luz solar directa. 

-No guarde el producto en entornos mojados o húmedos. 

-Antes de su uso, compruebe la funcionalidad general del producto. 

-Antes de su uso, compruebe si el producto presenta algún defecto. 

-No utilice el producto si está defectuoso. 

-No use el andador para ponerse de pie si está sentado. 

 

PARTES DEL ANDADOR: 
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Empuñaduras con soporte antebrazos Estabilizador pélvico  
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1 

PASO 1 
 

El andador tiene un chasis tubular de aluminio plegable que es ajustable en 

altura a través las patas. 

Para abrir el andador: coloque el chasis en el suelo con las patas delanteras 

(1 y 2) en la parte superior (a). 

 (c), 

debe escuchar un 'clic' esto indica que ambos botones salten a su posición; 

vea el detalle (d). 

Advertencia: asegúrese de que ambos botones estén en su posición antes de 

continuar. 
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PASO 2 

 

 

 

PASO 3 
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PASO 4 

 

BLOQUEO DE DIRECCIÓN DE LAS RUEDAS DELANTERAS 
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BLOQUEO MARCHA ATRÁS DE LAS RUEDAS TRASERAS 

 

PLEGADO DEL ANDADOR 
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MONTAJE DE ACCESORIOS OPCIONALES 

 

MONTAJE EMPUÑADURAS CON        

SOPORTES DE ANTEBRAZOS 

(OPCIONAL) 

PASO 1 
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PASO 2 

PASO 3 
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MONTAJE DEL ESTABILIZADOR PÉLVICO (OPCIONAL) 

 

 

 hebillas de ajuste 

para ajustar la longitud según sea necesario. 
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LIMPIEZA 

Seguir métodos erróneos o utilizar líquidos de limpieza incorrectos puede da-

ñar o deteriorar el producto. 

-Todos los productos de limpieza y desinfectantes empleados deben ser   

eficaces, compatibles entre sí y deben ser compatibles con los materiales que 

se van a limpiar. 

-Nunca utilice líquidos corrosivos (álcalis, ácidos, etc.) ni productos de       

limpieza abrasivos. 

Recomendamos usar un producto de limpieza doméstico normal, como     

líquido lavavajillas. 

-No utilice disolventes (decapantes de celulosa, acetona, etc.) que cambien la 

estructura del plástico o disuelvan las etiquetas adheridas. 

-Asegúrese siempre de que el producto se ha secado por completo antes de 

utilizarlo de nuevo. 

MANTENIMIENTO 

Para garantizar un funcionamiento y una seguridad óptimos, inspeccione el 

producto periódicamente. 

-Compruebe que todos los tornillos y ajustes estén correctamente apretados. 

-Inspeccione el chasis y las piezas cargadas por si presentan grietas. 

-Compruebe si las ruedas están bien ajustadas, desgastadas o dañadas. 

-Asegúrese de que las ruedas están libres de pelos u otro tipo de suciedad. 
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ELIMINACIÓN 
 

Proteja el medio ambiente y recicle este producto a través de la planta de 

reciclaje más próxima cuando llegue al final de su vida útil. 

Desmonte el producto y sus componentes para separar y reciclar               

individualmente los diferentes materiales. 

La eliminación y el reciclaje de los productos usados y de sus embalajes    

debe llevarse a cabo conforme a las normativas legales relativas al           

tratamiento de residuos vigentes en cada país. Póngase en contacto con su 

empresa de gestión de residuos local para obtener más información al      

respecto. 

 

REACONDICIONAMIENTO 
 

El producto se puede reutilizar. Para reacondicionar el producto para un    

nuevo usuario, lleve a cabo las siguientes acciones: 

• Inspección 

• Limpieza y desinfección 

Asegúrese de que el manual del usuario se entregue con el producto. 

Si se detecta algún daño o un funcionamiento deficiente, no reutilice el      

producto. 

  

 

Sunshine Healthcare Co., Ltd 
No. 31 Jihua Eastern road, Nanhai, Foshan, China 

SUNGO Europe B.V. 
Olympisch Stadion 24, 1076DE, Amsterdam, Netherlands, SRN: NL-AR-000000247 
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GARANTÍA 

La garantía se extiende según la Ley vigente de Garantías que hace         

referencia a todos los defectos de los materiales o de fabricación. Quedan 

excluidos de la garantía los desperfectos ocasionados por el desgaste natural 

o por uso indebido.  

En el caso que requiera una reparación de su producto, póngase en contacto 

con el distribuidor que se lo vendió. A través de él, la fábrica le proporcionará 

todo el soporte de su garantía.  

Ayudas Tecno Dinámicas S.L. 

c/Llobregat 12, Santa Perpètua, 08130, Barcelona 

Tel. 935 74 74 74 Fax. 935 74 74 75  
info@ayudasdinamicas.com, www.ayudasdinamicas.com  

Versión 1. (08/2023) 


